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PENGANTAR REDAKSI 

 

         Dengan mengucap puji syukur kepada Alloh SWT, Jurnal Sora: Pernik Studi 

Bahasa Asing Volume 8 Nomor 1 Tahun 2024 telah terbit. Terbitnya edisi pertama di 

tahun 2024 ini merupakan bukti konsistensi pengurus untuk terus memajukan jurnal yang 

sekarang telah terakreditasi SINTA 5. Pencapaian SINTA 5 ini pun merupakan 

penghargaan dan apresiasi terhadap pengembangan diri serta minat para peneliti dalam 

mempublikasikan penelitiannya.  

         Pada Volume 8 Nomor 1 Mei 2024 ini memuat 5 artikel dengan isu-isu yang 

menarik. Mulai dari artikel pertama yang membahas mengenai Strategi Penerjemahan 

Metafora pada Novel “L’Etranger” dalam Bahasa Jawa “Wong Njaba” Karya Albert 

Camus; artikel kedua yang membahas mengenai Pengaruh Gairaigo terhadap Lanskap 

Linguistik di Nishikasai, Tokyo; selanjutnya artikel ketiga yang membahas tentang 

Wakamono Kotoba dalam Anime “Gekkan Shoujo Nozaki Kun” (Yamazaki, 2014): 

Kajian Morfologis; lalu yang keempat membahas tentang Pergeseran Penerjemahan 

dalam Penerjemahan Manga “Kimi no ga Daidaidaidaisuki na 100-Nin no Kanojo”; dan 

artikel terakhir yang membahas tentang Analisis Kohesi Leksikal dalam Cerita Pendek 

Karya Halima Khatun “No One Ever Asks Mum”. 

         Kami berharap artikel yang dimuat di Jurnal Sora dapat menjadi ilmu yang 

bermanfaat terutama bagi yang membacanya. 

 

Bandung, Mei 2024 

Pimpinan Redaksi 
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